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Աղբ 

У դ. հայ մ ատենագրության մեջ Հանդիպող, բարբառներում լայնորեն 

տարածված և բազմաթիվ ածանցյալներ ունեցող այս բառը Հ. Աճաոյանը 

ծագած 4 համարում «կովկասյան աղբյուրից»՝ բերելով լազերեն (ճաներեն) 

1 е Ы տկեղտ», 1 е Ы а Г 1 , 1 е Ь о П 1 «աղտոտ, կեղտոտ», ц 1 е Ь и «կեղտոտողս զու-

գահեռները և որպես աղբյուր նշելով իր „ Е Ш й е տւՄ 1а 1 а п § ; и е ^ г е 1 ՜ աշխա-

տու թյունը (РаНБ, 1899, էջ 3 7 ) . «Հ այհրենը չունենալով բառասկզբոլմ ղ, — գրում 

է նա,— ըստ օրինի ավելացրել է նախաձայն Ш , բայց առանց նախաձայնի ձևը 

պահված է գավառականում, այսպես Ղրբ• [Ьи| «դիրտ, մրուր, հիվանդության 

ժամանակ լեզվի վրա գոյացած կեղտը», | ե ս ր ս ն ք «օճառ եփելոլց հետո տակը 

մնացած դիրտը», լ ե ս | ս ւ կ ա լ ե լ «ցեխոտել, հիվան դոլթյան պատճառռվ կեղտ 

կապել»։ Այս բառը թեև կա վրացերենում, բայց լազերենը հայերենից 

փոխառյալ չէ, ինչպես ցույց է տալիս նախաձայն 1Л1-Д բացակայությունը, 

Հայերենը փոխառյալ է այժմ կորած կովկասյան մի լեզվից, որին ի դեպ է 

գալիս այն հանգամանքը, որ բառի ավելի նախնական ձևը ( լ ե պ ) այժմ էլ 

գործածական է միայն Ղարաբաղի բարբառում»1 ։ 

Եղած մյուս ստոլգաբանոլթյոլններից ուշադրության արժանի է է. էիդենի 

և Պետերսոնի փորձը՝ բառը բխեցնելու հ.-ե. *е]-/*о1- արմատից, որի համար 

.այժմ տրվում է «մգլել, նեխել, հոտել» իմաստը (ըսա Հ. Աճաոյանի՝ «թրջել»), 

սրանով իսկ բառը կապվում է ш п р բառի հետ, և բ - Լ ու տ-ն դիտվում են որ-

պես աճականներ: Այս ստուգաբանությունն ընդունում է 3. Պոկոռնին2: 

Մեր «Հայերենը և հնդեվրոպական հին լեզուները» աշխատության մեջ 

(Երևան, 1970, էջ 146) աղբ-ր համեմատված է խեթ. 5а1рЭ- (§а1р!-) 
«կղկղանք» բառի հետ, միայն թե նշված է, որ այս բառերի «միասնական 

հնդեվրոպական ծագումը չի ապացուցված»։ Այժմ մեզ հայտնի է խեթ. բառի 

նոր ստուգաբանություն, այն հատկացվում է հ.-ե. * Տ ք . 1 բ - «ճարպ» արմա-

տին'.֊ Սրանով իսկ ոչ միայն հաստատվում է մեր նշած զուգահեռը, այլև 

1 Հ. Աճաոյան, Հայերեն արմատական բառարան, 12, Երևան, 1971, էշ 124 (այսու-
հետև՝ ՀԱԲ), 

՚ Հմմա. յ . Р о к о г п у , 1пйодегтап1зс11е8 е1уто1о(*15с11ез \Уб1ЧегЬис1ь 1,1959, 
& 305 (այսոլհետև՝ 1 Е \ У > 

з Հմմտ. А. А. К о р о л е в , .Хетто-лувийские языки («Языки Азии и Африки», I, М., 
1976, 26), 



24 Գևորգ Ջահուկյան 

երեում է տվյալ արմատին պատկանող բառերի մեջ խեթերեն ու հայերեն բա֊ 

ոերի մերձավոր իմաստային կապը, կտվում է հայերեն աղբ-Д р„Л *տ1թ֊ 

նախա ձևը, և պարզ է դառնում բառի իմաստային այն առումների Նախնա-

կանությունը, որոնք Հ. Աճաոյանը երկրորդական է համարում՝ գրաբար ա ղ բ ե լ 

«հողը աղբով պարարտացնել», բարբառային ա խ ր (Ալշ., Կր., Սեբ.), ա խ պ 

(Ախց., Եր.), ա խ փ (Ոզմ, Ռոդ., Վան) «պարարտություն», 

Հ. Աճաոյանի ստուգաբանության՝ բավարար լափով հիմնավորված չլի-

նելը ակնհայտ կդառնա, եթե հատկապես նկատի առնենք հետևյալ հանգա-

մանքները. 1) լազերենից կամ նրան ցեղակից «կովկասյան մի լեզվից» ծա-

գած բառը դժվար թե այդքան լայն տարածում ունենար. 2) Հ. Աճաոյանի 

ենթադրությունը ինչ-որ կովկասյան կորած լեզվի առկայության մասին հիմ-

նավոր չէ. արդի քարթվելագետները նշում են հայերեն բառին մոտ քարթվե-

լական (և ոչ թե միայն լազական) երկու արմատ՝ * 1 а р - / * ) р - «ցեխ, կավ» 

(հմստ. Վրաց 1 а р - «ցեխ», մեգր. И р - «կավոտվել») և * 1 Ь - «փափկացնել, 

խոնավացնել» (վրաց. \Կ-, մեգր. П Ь - , ճան. | ւէ)- , 1 0 է > ֊ / : Սրանցից առա-

ջինը Վ. քկիչ-Սվիտիչը հատկացնում է նոստրատիկական ]1թ'3 «կպչուն» 

արմատին և համեմատում հ.-ե. * 1 օ ' թ "կպչել, կպչուն, քսել» արմատի հետ5։ 

Ա ղ բ արմատից պետք է լիովին առանձնացնել Ղարաբաղի բարբառի 

ցեպ-ք, որ Լ. Աճաոյանը համարում է նրա տարբերակը։ Ի միջի այլոց, այն 

քարթվելական աղբյուրից բխեցնելը նույնպես կասկածելի է, եթե նկատի առ-

նենք նախ՝ Ղարաբաղի բարբառի տարածական հեռավորությունը ճաներենից 

և երկրորդ՝ լ ե պ արմատի լ ո պ տարբերակի առկայությունը, որի е / О հերթա-

գայությունը ենթադրել է տալիս հնդեվրոպական արմատ։ Մեր «Հայ բար-

բառագիտության ներածություն» աշխատության մեջ (Երևան, 1972,, էջ 295— 

296) լ ե պ «լեզվի վրայի կեղտ, դիրտ», լ ե պ ա ն ք , լ ո պ ա ն ք «դիրտ, մրուր, օճա-

ռի եփելուց հետո մնացած տակի կեղտը», լ օ պ ո պ «ջրալի ցեխ» բառերի մեջ 

հանդես եկող լ ե պ / լ ո պ արմատը համեմատված, է շվեդ. 81аЬЬа «կեղտոտել», 

շվեդ. բրբո. Б 1 а Ь Ь «ցեխաջուր», դերմ. Э с Ы а Г П т «տիղմ, ցեխ, կեղտ» բա-

ռերի հետ և բխեցված {*(տ)]6(ւո)Ե/թ- «թույլ կախվել» արմատի *(б)1еЬ-/ 

Уэ^оЬ- տարբերակներից։ Անհնար չէ, իհարկե,՛ ենթադրել նոստրատիկական 

ինչ-որ աղբյուր՛ (ուրարտերե՞նը)։ 

Օումբ 

Այս բառը հայ հին մապենագրության մեջ չի գործածված։ Հանդիպում է 

միայն Ստեփանոս Լեհացու «Բառագիրք ընդարձակ և բազմավաստակ» 

(XVII դ.) և նորայր ԲյՈւզանդացոլ «Բառագիրք ի գաղղիերէն լեզուէ ի հայե-

րէն» (Կ. Պօլիս, 1884) աշխատություններում՝ «սրունքի մսոտ մաս» իմաս-

տով։ Ըստ Հ. Աճաոյանի (ՀԱԲ, I 2 , էջ 488) պահպանվել է Խարբերդի բարբա-

ռում «ոլոք» իմաստով։ է, Լիդենը6 համեմատում է լիավ. Ե31ոս313Տ «կարճ 

ու հաստ, թզուկ», նո՚րվ. ЬетЬе! «պորտ», շվեդ. ЬатЬ «փոր», к0-Ь0шЬа 

«գեր կով», Ь а т Ь а , միչ, վերին գերմ. Ետատէւո «հաստափոր կին» բառերի 

Г. А. К л и м о в, Этимологический словарь картвельских языков, М., 1964,, 
է։ по, 

5 В. М. И л л и ч - С в и т ы ч , Опыт сравнения ностратических языков, II. М , !976, 
1.1 18, 

* Е. Ы й е п , АгшегИвсЬе Տէսճ^ո, Об1еЬогд, 1906. է» 



Ս տ ու գ արանոլթյ ոլններ Գ/շ 

հետ, որ, սակայն, չի ընդունում Հ. Աճաոյանը։ է. Լիդենի աշխատությունը 

յսւյս տեսնելու մ ամանակ չեն եղել հնդեվրոպական լեզուների ծավալուն և 

•համեմատաբար վստաւհելի այնպիսի ստուգաբանական բսւոարաններ, ինչ-

պիսիք են Ա. Վալդեի ու 3. Պոկոոնոլ «Հնդեվրոպական լեզուների համեմա-

տական բառարանը»', և մանավանդ 3. Պոկոոնոլ՝ արդեն հիշված «Հնգեվրո-

ււ/ական ստուգաբանական բառարանը»։ Այս բառարաններում է. Լիդենի կող-

մից բերված բառերը դրված են 

րնա ձայնական արմատի տակ, ընդ որում ձայնավորման հետ միա-

սին հանդիպում են նաև այլ ձայնավորմամբ բառեր։ Այսպես, քիտվ. հիշյալ 

Ьа1Г1Ьа1аЗ-/г կողքին հանդիպում են եԱքոե1113Տ, ԵւԱէւԵԱքՅՏ «գլխիկ, բողբոջ, 

.գնդակ», է՚:ւէ|Եո1ՏՏ «կլոր բան, մեծ հանգույց», Եսաե613Տ «թոկի վյրայի մեծ 

հանգույց, ուռուցքи, լատվ. ЬаГПЬп, ЬиГЙЬа «գնդակ, գունդI), Եսա1)Լ1|1Տ «պա-

լար, հանգույց, ելունդ», ЬшПЬчГ «գունդ, գնդակ, կարտոֆիլ» և այլն բա-

ռերը: Սրանք և ցեղակից մյուս ձևերր հիմք են տալիս ճիշտ համարելու 

է. Լիդենի ստուգաբանությունը։ Սրանով իսկ բ ա մ բ բա՛ռը և փ ա մ փ ո ւ շ տ 

փ ա մ փ բաղադրիչը ( փ ա մ փ ա շ ս ւ = փ ա մ փ + բ ո ւ շ տ ) ծագում են միևնույն ար-

մատի Հնչյունական տարբերակներից։ 

Խաւար 

Հայ հին մատենագրության մեջ V դ. սկսած լայնորեն գործածվող այս 

բառի բուն իմաստն է «մութ, մթություն»։ Արդի գրական լեզվում բառն ունի 

ոճական որոշ երանգ և ցույց է տալիս մթության սաստկացված աստիճան՝ 

անթափանց, ուժեղ մթություն։ Հ. Հյոլբշմանը8 և նրա հետևողությամբ 

2 . Աճաոյանը (ՀԱԲ, 21, էջ 351) այն համարում են իրանական փոխառություն, 

բայց որոշ կասկածով։ Կասկածի տեղիք է տալիս այն, որ, նախ՝ պրսկ. 

Х Э \ г а Г - / | ե իրանական զուգահեռ այլ բառերի բուն իմաստն է «արևմուտք» 

(«մութ, խավար» իմաստը լոկ ենթադրվում է ) , և երկրորդ հայերեն բառը շատ 

հին և շատ գործածական է։ Այս կապակցությամբ Հ. Աճաոյանը, բերելով հա-

մապատասխան իրանական ձևերը, գրում է. «Բոլորն էլ նշանակում են «արև-

մուտք». պարսիկ բառը կարող էր ունենալ «մութ, խավար» նշանակությունը, 

՜նշանակության զարգացման համար հմմտ. արաբ. ШЗ^ГЗЬ «արևմուտք», 

որից Խարբերդի բարբառովք մ ր ղ ս ւ բ «մութ, խավար»։ Բ՚եև Հյոլբշման, էջ 159, 

դժվար է գտնում այսպիսի հին և շատ գործածական մի բառ պարսկերենից 

գնել փոխառյալ, բայց եթե ը1ւդոլնինք խավարը իբրև կրոնական գաղափարի 

արտահայտություն, փոխառությունը այլևս տարօրինակ չի թվի»՜*։ 

Ատորե. հարկ ենք համարում խասսր բառի իրանական ծագումը հավաս-

.տել երկու փաստարկով։ 

1. ГГ. Մոնչի-զադեն «Շահ-Նամեի» պատ մ ատ եղա դրական հարցերին 

նվիրված իր գրքում, այդ էպիկական ստեղծագործության մեջ տեղ գտած 

պատկերացումների վերլուծության հիման վրա հանգում է այն եզրակացոլ-

՜ А. У а ! с е, յ . Р о к о г ո }՛, \/ег{т1е1с11епс1ез ^бг(егЬисй йаг ^ о ^ е г т а Ш Б с а е п 
БргасЬеп, 1 - 3 . ВегНп, 1928—1932. 

1 Н. Н й Ь з с Ь т а п п , А г т е т з с Ь е О г а т т а Н к , 1, ւ^ւբշւջ, 18Э5, ԷԼ 159։ 
3 Իմաստի անհամապատասխանությունն է հիմք տվել (սաւսւր-ր կապելու Vծած-

՛կել, պատել, փաթաթել» արմատի հետ (Պատրուբանի, Պոկոռնի և այլնի 
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թյանը, որ х а у а г ( а п ) բառը ցույց է տալիս ոչ միայն նեղ առումով արևմուտ-

քը, այլև (Гստորերկրյա աշխարհի (О^еГ^еИ) ողջ շրջանը ( 2 о п е ) , որի 

սկիզբը արևմուտքում է և վերջը՝ արևելքում, խավարի այս ստորին աշխարհը, 

որի մեջ արևը երեկոյան սուզվում է և որից առավոտյան դուրս է ելնում, 

կոչվում է հենց ХЭУаг(ап) = արևմուտքի շրջան (1օոе>10. 

2. Ւրավա ցի է Հ. Աճառյանը, որ առարկելով Հ. կոլրշմանին, շեշտում է 

խ ա ւ ա ր բառի կրոնական երանգը։ Հետաքրքրական է, որ այդ բառը բարբառ-

ներում առանձին գործածությամբ մուտք է գործել հենց կրոնական լեզվից 

և նշանակում է «ավագ ուրբաթ գիշեր», և որ գրական լեզվում այն հատուկ չէ 
ժողովրդական—խոսակցական ոճին։ 

Կաղա ւել 

Այս բառը առաջին անգամ հանդիպում է Գավիթ Անհաղթին վերագրվող 

երկերից մեկի ( Հ . Աճառյանը այն բերում է «Հարցուածով պիտառութիւնս 

խորագրով հենվելով «նոր հայկազյան բառգրքիս վկայությունների վրա։ 

հետևյալ հատվածում. «Կամ նույն իսկ օձից ազգ, ռր ի. ջերին աւուրսն յար 

ի գազանութիւն յանդգնի և արեգական ի հարաւ խոնարհեցելոյ կաղալէ»г 

Ավելի ուշ՝ հայոց լեզվի զարգացման միջին շրջանում, հանդիպում է կաղուի; 

ձևով Պողոս Տարոնացու «Թուղթ ընդդէմ Իէոփիստեայ հոռոմ փիլիսոփային» 

աշխատության մեջ՝ գրված Л 22 թ, (հրատ. Կ. Պոլսոլմ 1752 թ.). «Օձ ի ջեր-

մանալ աւուրցն այրի գազանութեամբ և ի ցուրտ աւուրցն կաղուի և լինի իբրև 

զմեռեալ»։ Այս բառը հանդիպում է այլուր նաև կ ղ ո ւ ի լ , կսւ ղ ո լ ե ա լ ձևերով։ 

«Նոր հայկազյան բառգրքում» կ ա ղ ա ւ ե լ - ք համարված է (էբառ ան-

յայտ» և մոտավորապես մեկնված «թողուլ զկատաղութիւն, կամ կաղանալ, 

թուլանալ, գալարիլ և թմրիլ»։ Հ. Աճառյանը մեկնում է. «ձմեռը օձի սառիլ 

պաղիլ թմրիլը» և միացնում կ ղ ո ւ ի լ , կ ւ ս ղ ռ ւ ի լ ձևերի հետ։ Սա հաստատելու 

համար նա նշում է բարբառային կ ա ղ ո ւ ի լ ( կ ա ւ լ վ ի լ ) «ցրտից սառչել, ընդար-

մանալ» (Ակն, Չենգիլեր), այլև կ ա ղ ի լ «սառիլ» (տեղը և վկայությունը ան-

հայտ են) բառերը։ Այս բոլորի հիման վրա Հ. Աճառյանը կ ա ղ ս ւ ւ ե լ - ր բխեց-

նում է հ , ֊ ե . *§;е1(э)- «ցուրտ, սառչել» արմատի ձայնդարձային տար-

բերակից (ՀԱԲ, 22, էջ 4 9 5 ) , 

Կ ա ղ ա ւ ե լ - ր , անշուշտ, կապված է բարբառային կ լ ս ւ ս լ ս ւ ի լ «կլորիկ մը 

ձալվիլ նստիլ» (Չենգիլեր) բառի •քձա11» Նրանց հարաբերությունը մոտավո-

րապես նույնն է, ինչ թ ա ւ ա լ ե լ և տ ա պ ա լ ե լ բառերինը, ընդ որում կ լ ա պ տ ի լ - Լ 

ունի նաև —ա աճականը։ Կ ս ւ ղ ա ւ ե լ բառի բոլոր վկայությունները խոսում են 

ավելի շատ «կծկվել», քան «սառչել» իմաստի մասին, թեև վերջինիս առկա-

յությունը հաստատվում է կ ա ղ վ ի լ , կ ս ւ ղ ի լ բառերի գոյությամբ։ Մեր «Հայ բար-

բառագիտության ներածության» մեջ (էջ 2Տ6 և 287) մենք կ ս ւ ղ վ ի լ «սառչել}) 

բայի համար ընդունել ենք Հ. Աճաոյանի ստուգաբանությունը, իսկ կ լ ա պ տ ի լ - ք ՛ 

բխեցրել ենք հ . ֊ ե . մի այլ «գնդ(վ)ել, սեղմ(վ)ել» արմատից։ Վերջինիս 

* § Г Ь 1 э Ь ( 1 1 ) - ձևից (հմմտ. լատ. <Լգալլ. §а\Ъа) կարող էր ծագել կ ա դ ա ւ - ք , 

*§ё1эЬ- ձևից էլ կլսւպ-Հ7է Սակայն «սառչել» իմաստն ունեցող ձևերի ա ռ ֊ 

" ն . М о ո с հ 1-2 а й е հ, ТородгарЫвсЬ-ЫзюпзсНе ՏէսճԱո г и т яая^всЬеп ЫаИ» 
па1еро5, МезЬадеп, 1975, էչ но, 

" Հ . Աճաոյան, Հայերեն գավառական բառարան, Բ՚իֆլիս, 1913, էշ 572; 
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կաղությունը խոսում Է երկու արմատների խառնման ( կոնտամինացիա յի) 

մասին, եթե չենթադրենք, որ հայերենը պահպանել Է այդ արմատների հնա-

գույն իմաստային կաւդի վկայությունը։ 

Կա փարում 

Այս բառը մեկ անգամ գործածված Է Կորյունի «Առ ի մէնջ հարքն ի կա֊ 

տիարումս դարձան» արտահայտության մեջ։ Բառարանները տալիս են «գե-

յւեզման» իմաստը։ «Նոր հայկազյան բառգիրքը» (Ա, 1836, Էջ 1079) լծոր-

դում Է ք ա ւ ա ր ա ն բառի հետ՝ սրանց հարաբերության համար բերելով արաբ. 

դ ր ֆ ր «քաւել», ւ լ ա ֆ ի ր «կափուցանել», եբր. ք ե ֆ Օրիւ1 «քաւութիւն, քաւարան» 

ձևերը, իսկ բ ա ղ ե մ բառի կապակցությամբ (Ա, Էշ 794) նշելով եբր. զ ս ւ -

Ա]Ա11՝-Հ>՝ հղում Է կ ա փ ա ր ո ւ մ - ^ ե ւ Հ. Աճաոյանը (ՀԱԲ, 22, Էշ 569) այս զուգա-

հեռները բերելով անհավաստի ստուգաբանությունն երի մեջ, պատահական Է 

համ արում նաև կ ս ւ փ ա Ր Ո ս ք - Д ՝ սանսկր. <т;| ЬЫга «խոռոչ, փոս» և պրսկ. 

;§՝арага «քարայր», արաբ. ЦаЬг «գերեզման» և ասոր. ցՅեՕւ՚Յ «գերեզման» 

բառերի հետ ունեցած նմանությոլնր։ 

Կ ա փ ա ր ա ւ ք բառի հազվադեպ գործածությունը ցույց Է տալիս նրա փոխառ-

յալ լինելը և այն Էլ գրական աղբյուրից։ Ձևով այս բառը եբրայական Է թվում 

է՛հմմտ. արմատի եռաբաղաձայնոլթյոլնը) և հավանական Է նրա ծագումը 

եբր. §аЬа1" «թաղել» բայից կազմված գոյականից, այս դեպքում արաբ. 

և ասոր, բառերի հետ ունեցած նմանությունը պատահական լի յինի, այլ 

կբացատրվի այդ բառերի՝ եբրայական բառի հետ ունեցած ծագումնաբանա-

կան կապով։ 

Կոյս 

Ա ատենագրության մեջ V դ. սկսած վկայված և արդի գրական լեզվում 

•գործածական այս բառը հանդես Է գաւիս գոյականաբար և ածականաբար. 

առաջին դեպքում նշանակում Է «չամուսնացած աղջիկ» (ռուս. Д е В С Т В е Н Н Н Ц З ) , 

երկրորդ դեպքում՝ «մաքուր, անփորձ, ողջախոհ» (և՛ աղջկա, և" տղայի մա-

յսին)։ Եղած ստոլգաբանոլթյունները հեռու են հավանական լինելուց՛': 

Եթե ճիշտ Է Հ. Գյոլտերբոկի կարծիքը խեթ, кй§Э-/» (ինչ-որ ազգակցի 

անվանումУ3 «հարսնացու» և 0. Գուռնիի կարծիքը «փեսա, հա-

րուստ մարդ» նշանակելու մ ա ս ի ն ո ր ստուգաբանորեն փորձում Է հաստա-

տել 3. Վայտենբերգըապա հայերեն բառը կարող Է անմիջական կամ 

միջնորդված փոխառություն լինել խեթերենից կամ ցեղակից որևէ լեզվից 

( հայասերենի"ց ): 

Հեծան 

— այ հին մատ՛ենագրության մեջ V դ. գործածված այս բառը նշանակել է 

аծառի բուն, առաստաղի գերան. բիրէ ծեծելու փայտ. խաչի գավազան»: 

Գործածական է արդի գրական լեզվում։ Պահպանվել է արևմտահայ որոշ 

12 Հմմտ. ՀԱԲ, 22, էյ «30л 
1 3 . К е у и е М Ш 1 е е1 а 5 ) а п 1 ц и е " , 5Տ. 1956, է » 23—24, Տե՛ս նաև յ . Р м е й М с К * 

Не^ШвсЬез ЧУбгЕегЬисИ, Не1ае1Ьегсг, 1952—1954, էչ 190, 
14 ,Аппа1з օք агс11аео1о2У апгЬгоро1ойу", 28, 1948, էչ 43, 
1 5 ,1пйо§естап15с11е РогвсЬип^еп^, 80, 1975, էչ вв—70, 



24 Գևորգ Ջահուկյան 

բարբառներում «հաստ գերան» իմաստով, Հավանաբար, սրանից է կազմված 

ծ ե ծ ա ն ո ց «հոսելի, եղան» բառը, որ Հ. Աճաոյանը դնում է առանձին.- Հ. Հյուբշ-

մանը և Հ. Աճառյանը իրավացիորեն մերժում են հեծանք պհլ. (Ь)бгаШ 

сгվառելափայտ» և ցեղակից իրան, այլ ձևերի հետ կապ ունենալու վերա-

բեր յալ կարճ իքը։ «Նոր հայկազյան բառգրքի»՝ հ ե ծ ա ն - Д համար բերված 

լծորդների շարքում, որոնք մեծ մասամբ պատահական են, ուշագրավ է միայն 

հաք. հ ե ծ ս ւ ն ե | բայը. Վերջինս ծագում է հ . ֊ ե . " э е Й - «նստել» արմատից 

ք*ՏՕճ-Տ- կամ *Տ6(Ա-)> "ՐԻց *ագում են նաև նստիմ, ետղ ( տ ե ղ ի ) , ոստ 
( * 0 - 2 ( 1 - 0 ֊ ) բառերը։ Ո ս տ բառի ստուգաբանական իմաստն է «ծառաբնին 

նստած»։ Դժվար չէ հ ե ծ ա ն բառի մեջ տեսնել սկզբնական նույնատիպ իմաստ՚ 

«նստատեղ, հիմք» լայն իմաստից «ծառաբուն, որին նստած են ճյուղերը» 

ն «գերան, որին նստած է առաստաղը»։ 

Հունչ 

V դ. հանդիպող այս արմատը գործածվում է ինչպես առանձին (հմմտ. 

Տնչիւք ձեր), այնպես էլ որպես բայահիմք ( հ ն չ ե լ ) ՝ համապատասխան 

ածանցյալներով (հնչիւն, հնչումն և այլն)։ Ս. Տերվիշյանը և, նրանից անկախ, 

Ա. Մեյեն համեմատում են հ.-ե. *5уеП- «հնչել» արմատից ծագող բառերի 

հետ՝ —չ֊ն համարելով աճական՝ . ծագած շու&չ֊ի ազդեցությամբ. Սակայն 

*ՏԱ-ն հայերենում տալիս է ք: Թերևս այս պատճառով Լ. Աճառյանը (ՀԱԲ, Յ2. 

է9 123) հանչ-ր դիտում է իբրև հայերենի ինքնուրույն բնաձայնական կազ-

մություն՝ բերելով շնչել , բ ն չ ե լ , գնչել և այլն շարքը։ 

Եթե նկատի առնենք, որ հ . ֊ ե . *5у(Л1- արմատն ունի *5еП- տարբերակը 

(հմմտ. լատվ. ՏՅՈՇէ, Տ 6 Ո 5 է «բզզալ», հոլ. Տ Յ Ո Յ Տ «շշնջյուն», կիմր. И а п е Ь 

«պատմություն» <Լ«լուր, համբավ»), ապա հունչ-Д բխեցումն այս արմատից 

հավանական կլինի՝ հուն (—չ) < * Տ Օ Ո - « Հնարավոր է ենթադրել նաև *Տ\ՀՇՈ-ի 

ստորին աստիճանի ձայնդարձ՝ * Տ Ա Ո - » Ավելորդ չենք համարում նշել, որ 

Հ. Աճաոյանն ընդհանրապես զգալիորեն չարաշահում է հայ բնաձայնություն-

ների ինքնուրույն կազմություններ լինելու իր տեսակետը՝ հենվելով 1889 թ. 

«Հանդես ամսօրյայում» իր տպագրած հոդվածի վրա և անտեսելով ցեղակից 

լեզուների տվյալները։ 

Մագիզոն ( մ ա գ ի զ ո ն , մ ա գ ի զ ո ն ) 

Այս բառը հանդիպում է Երեմ իա Մ եղրեցոլ բառարանում, ընդ որում 

Հ. Աճառյանը «Հայերեն արմատական բառարանում» ( Յ 2 , էջ 220) տալիս է 

մ ա գ ի զ ո ն ձևր, իսկ Հ. Ամալյանի քննական հրատարակության մեջ ըստ այբ-

բենական կարգի ճիշտ է համարված մ ա գ ի զ ո ն ձևը (այն հանդիպում է մ ա գ ի լ 

բառից առաջ)՝'6։ ՝• 

Նկատի ունենալով Երեմ իա Մեղրեցոլ բառարանում տեղ գտած շատ բա-

ռերի աղավաղված լինելը և մ ա գ ի զ ո ն ձևի վերականգնման հա վան ական ո լ ֊ 

թյունը՝ այս բառի աղբյուրը կարելի է համարել հուն. Ма^аСк;, սեռ 

բառը, որ տասն երկ ուա ղյա (տ ասն երկոլլարյա) երաժշտական գործիքի անուն 

է, Այս բառի հետ ստուգաբանորեն կապված են М а ^ а ? , -ՕձՆՀ և սրանից 

16 էԲաոգքւրք Հայոց», Երևան, ]975, էշ 204։. 



Ստուղաբանութւուններ го 

կազմված բաոևրը, որոնք! Նշանակում են [արային գործիքների լա-

րերի տակ դրվող փայտե նեցուկը։ Հունարեն բառի ծագումն անհայտ է 

(Ի. ԼևիՆ ենթադրում է սեմական ձագում)՝7։ Ինչպես հայտնի է, տավիղը 

տասնաղյա քնարն է, և նրա անունը կարող էր ծառայել որպես մ ա գ ի զ ո ն բա-

ռի բացատրություն։ 

Մաժաոոս 

Այս բառն առանձին գործածված է Երեմիա Մեղրեցոլ և նորայր Բյու-

զանդացո։ բառարաններում՝^, առաջինում «սպասաւոր» մեկնությամբ, երկ-

րորդում՝ «խոհարար» իմաստով։ Առայժմ հայտնի է մատենագրական միայն 

մեկ վկայություն՝ Սմբատ Սպարապետի պատմության մեջ. «Եղն. զարմանա/ի 

Նշան ի բերդն սորա Վահկայն. ցոլաց կայծակն ի մամառոստանն եզարկ 

զարծաթի սինին և տարաւ ի տանն մէկ այլ կողմն»19։ Այս դեպքը պատմում 

են և ուրիշները, բայց առանց հիշյալ բառի դեմ որևէ այլ բառ դնելու։ Սմբատ 

Սպարապետի՝ Մոսկվայի հրատարակության մեջ մ ա ժ ա ո ո ս տ ա ն ն ձևի դիմաց 

տրված է 1Гш Б սւրի II տ ա ն հատուկ անունը ( = Հոլնգարիա)։ Փարիզյան հրա-

տարակության մեջ Կ. Շահնազարյանը 38-րդ ծանոթության մեջ բառը համա--

ր ում է «անճոռնի տառադարձություն մ ա յ ե ո ր դ ո մ ( — ֆրանս. 1713 ] 0 Г - с 1 0 Г П е 

с արքայի ծառաների գլխավորը, ծառայապետ») բառի։ Հ. Աճ առ յա նը (ՀԱԲ, 3 2 , 

էջ •224) ստուգաբանության որևէ փորձ չի կատարում։ 

( ք ա ժ ա ո ո ս բառը ակնհայտ վյոխառոլթյուն է, որի աղբյուրն է հունարեն 

|էՅք5ւյ/0( «խոհարար» բառը՝ Հ ՜ ի միջնադարյան Ժ արտասանությամբ, հմմտ. 

մ ա ժ ի ս տ ո ո ս , Ա ա ժ ի ս տ ր ո ս ( մ ա գ ի ս տ ր ո ս ) , պ ա մ ի ա (հուն. ~ а « ծ ո ւ ղ ա կ » ) 

և այլև։ Ս ա ժ ա ռ ո ս տ ո ւ ն - ր այս դեպքում Նշանակում է «խոհանոց»։ 

Տաղել 

Այս բ։սոը մեկ անդամ գործածված է Մխիթար Ապարանցոլ (XV դ.) 

VՏրամախօսութիւն կամ վիճաբանութիւն ի վերայ հաւատոյ և կրօնից» աշ-

խատության «Կետոսն յաղեաց զՅունան» նախադասության մեջ։ «Նոր հայ-

կազյան բառգիրքը», կապելով թուրք. «ուռկան, ցանց» բառի հետ, մեկ-

նում է «ուռկանել, ըմբռնել», իսկ Հ. Աճաոյանը (ՀԱԲ, Յ2, էջ 379) տալիս Լ 

«կլանել, կուլ տալ» իմաստը։ Խոսքը վերաբերում է «Նոր կտակարանի» այն 

ավանդությանը, թե իբր Հովնան մարգարեին կետը կլանել է, և նա անց-

կացրել է «ի փոր կիտին զերիս տիւս և զերիս գիշերս» (ԺԲ, 40)։ Ակնհայտ է, 

որ «ուռկան» իմաստի հետ կապելը կեղծ ստուգաբանության արդյունք է, 

և բայը պետք է մեկնաբանել «բռնել» կամ «կլանել»։ Այս դեպքում անհնար 

չէ յ ա ղ ե լ արմատը բխեցնել հ.-ե. * 5 е 1 - «բռնել» արմատի ստորին ձայնդարձ 

ունեցող * Տ 1 ֊ ձևից (հնարավոր է ենթադրել նաև * Տ Լ 1 ֊ , * Տ 3 1 ֊ ձևեր)։ Ա յ ս ֊ 

Լոեղից են ծագում հուն. Е/.зТч «վերցնել, բռնել, տիրել», 1/,Шр «ավար», 

հ. իռլ. Տ61ե, կիմր. Ье1\\' «տիրապետություն» բառերը և այլն։ 

" Հ մ մ տ . Н. Р г I տ к, ОПесЫвсЬеэ е1упю1о81зс11ез и'бпегЬисЬ, II, Не1(Зе1Ьег& 
1970, էչ 15Հ, 

1Б էէԲառգիրք Հաչոցս, Էչ 204, Ъ ո ր ա л ր Բ յ ո ւ զ ա ն դ է՛յ ց ի, Բառգիրք ի գաղղիերեն 

լեզվե ի հայերեն, Կ. Պոլիս, 1881, Էշ 333 ա։ 

19 էՍմրաւոայ Սպարապետի Ьцрог Հեբմպլ Ս. Արք՜այի Հաւոց Պատմութիւն», Մոսկվա, 
1850 (նույնը՝ *Տարեգիրք Ս մ բատ աչ Սպարապետի», Փարիզ, 18591 Էշ 88յ։ 



Գևորգ Տահոլկ/ան 

Շեղտամեղտ 

Հայ մատենագրության մեշ սակավադեպ այս բաււր նշանակում է «ցոփ. 

խենեշ, թույլ, մեղկ, ծույլ» և ըստ Հ. Աճառյանի (ՀԱԲ, Յ2, էշ 509) «կրկնված Լ 

անծանոթ շ ե դ տ բառից», «Նոր հայկազյան բառգրքումս շ ե ղ տ ֊ ջ ստուգա-

բանորեն կապվում է շ ն ո ո ֊ ի հետ, բայց նմանությունը պետք է պատահական 

համարել, Շ ե ղ տ ա մ ե ղ տ - ^ հանդիպում է նաև շ ե ղ ա մ ե զ տ , շ ե դ մ ե ղ տ , շ ե ղ տ ա մ ե ղ կ 

գրություններով, բոլոր դեպքերում էլ առկա է ? ե դ ( տ ) - բաղադրիչը, Ինչպես 

հայտնի է, հայ. շ-ն կարող է ծագել *տԱհ, *к'Ц կապակցություններից, և 

շ ե դ ( ս ւ ) - ք թերևս հանգում է հ.-ե. *(з)ке1-/> *ЭкЬе!- տարբերակին. 3. Պ ո-

կոռնին այս արմատի համար վերականգնում է «չորանալ, ցամաքել, չորաց-

նել» իմաստը, որից ծագում են միշ. անգլ. 5сЬа1о«е «անհամ, թույլ, ծան-

ծաղ», միշ. վերին գերմ. Ье1(-11) է թ ռ յ լ » , ЬвПвС «հոգնած» և այլն20։ 

Ոստ, ո ս տ ա յ ն , ոստնուլ 

Ո ս տ «ճյուղ» բառի ծագումը հայտնի Է. այն գալիս Է հ.-ե. *02ժ0Տ ձևից, 

որ կազմված Է * 0 - մասնիկով («մոտ, հետ, միասին, վրա») *Տ6(1- «նստել» 

բայից՝ «ծառաբնի վրա նստած» նախնական իմաստով. Հայերեն բառի հետ 

կազմությամբ և իմաստով նույնն են հոլն. ЙС&?, գոթ. 8տէտ, հին վերին գերմ. 

Օտէ, գերմ. «ճյուղ» բառերը։ Հայերեն բառը բարբառներում ունի «ճյուղը 

կտրելուց հետո ծառի վրա մնացած մաս» իմաստը2^, 

Կարծիքներ են հայտնվել ո ս т - ի ՝ ո ս տ ն ո ւ լ «ցատկել» և ո ս տ ա յ ն «ջուլհա-

կի բանվածք. ոստայնանկության գործիք» բառերի հետ ունեցած կապի 

մասին, թեև Հ. Աճառյանը (ՀԱԲ, Յ2, Էջ 569յ այդ բառերի ո ս տ - արմատները 

տարբերում Է և դնում առանձին։ Սակայն այս դեպքում Հ. Աճաոյանի զգու-

շությունն ավելորդ Է։ Իմաստային նման զարգացումը սովորական Է։ Ո ս տ 

«ճյուղ» բառի և ո ս տ ն ո ւ լ - Д ո ս տ ու ո ս տ ա յ ն ֊ ^ / ոււտ արմատների կապը 

ակնհայտ Է դառնում, երբ նկատի ենք առնում մի կողմից՝ նույն *ՏԸՃ- ար-

մատից ծագող և ուրիշ լեզուների պատկանող բառերի իմաստային համատիպ 

անցումները, մյուս կողմից՝ շատ բարբառներում պահպանված ձևերի ար-

տահայտած իմաստները։ Գերմաներենում *Տ6ճ- արմատից ծագող Տ3է2 

բառը, բացի սկզբնական «դրվածք, նստվածք, հաստվածք» և սրանց հի-

ման վրա զարգացած «դրույք. սահման, դրույթ, օրենք, հավաքածու, շար-

վածք. նախադասություն» իմաստներից ստացել Է նաև «ոստյուն-, ցատկ, 

թռիչք» իմաստը։ Նույն արմատից ծագող գերմ. Տ6է26Ո բայը ունի «դնել, 

դարս ել, շինել, հիմնել» իմաստները, որոնք պարզում են ո ս տ ա յ ն բառի 

և սրա բարբառային ո ս տ ա ն «գորգ գործելու փայտյա շինվածք» ձևի իմաս-

տային անցումը, մանավանդ, եթե նկատի առնենք սկզբնական * 0 2 ճ Օ Տ ձևի 

*0-մասնիկի հավելական իմաստը («մոտ, կից, հետ, միասին, վրա»)։ Հմմտ. 

նաև հ ե ծ ա ն «ծառի բուն, առաստաղի գերան» բառի ստուգաբանությունը, որով 

այն կապվում Է նույն *Տеճ- արմատից ծագող հ ե ծ ա ն ե մ բայի հետ, 

Սերկ 

Այս բառը հանդիպում Է հատկապես հունաբան հեղինակների երկերում 

և ունի «այսօր» իմաստը. Սրանից են կազմված ս ե ր կ ե ա ն «այսօրվա», ո ե ր -

М 1Е1У, Էշ 927։ 
21 ՀԱՐ, 5, Է, 534—53$։ 



Ստոլպարանրլթյուններ ,'ք Հ 

կա ծ ի ն «այսօրածին» բառերը։ Բառի կազմ ութ յան մթա զնման հետևանք 

պետք է համարեք ս ե ր կ - Ա «այժմ, հիմա, արզ» բառաձևը, որտեղ առկա է, 

ինչպես կտեսնենք, միևնույն ցուցական տարրը՝ -Ա հոդի ձևով։ Նշելով, որ 

ս ե ր կ բառը կենդանի է Հավարիկի ի ս է կ ի , ի ս է ր կ ի «այսօր», ի ս կ է լ ի «այժմ» 

ձևերում՝ Հ. Աճաոյանը (ՀԱԲ, 6, էջ 199) եզրակացնում է, որ « ս ե ր կ բառր 

հունաբանների ձեռքով շինվաձ կեղծ մի ձև չէ, այլ բնիկ ժողովրդական»։ 

Ս ե ր կ բառի ստուզաբանոլթյան եղած փորձերը ( ց ե ր ե կ բառից կամ ա յ ս 

ե ր ե կ կապակցությունից) անհավանական են։ 

Նկատի ունենալով, որ «այսօր» նշանակող բառերը սովորաբար կազմ-

ված են միևնույն բաղադրիչներով (հմմտ. հայ. ա յ ս օ ր , ռուս. СвГОДНЯ, գերմ. 

116ԱէՕ<Հհ1սէՅջԱ և այլն), կարելի է ս ե ր կ - Д մեջ տեսնել հին «այս» և «օր» 

բաղադրիչները։ Եվ իրոք, աոաջին՝ *ս(ե)— բաղադրիչը դալիս է հ.-ե. *1<'е-
«այս» (հմմտ. ա յ - ս , ս - ա , Ա Ո - յ ն , - Ա , որոնք ծագում են * к ' е - , * к ' 0 - ձևերից), 

երկրորդ՝ ( ե ) ր կ բաղադրիչը՝ Հ . - 6 . * (1 У I - ձևից, որ ներկայացնում է ձևի 

տարբերակր. վերջինից ծագում է հայ. տ ի ւ «օր» բառը։ Այս ստուգաբանու-

թյամբ հաստատվում է է. Աղա յանի կարծիքը ե ր կ ի ն բառի՝ միևնույն ՃԱ1~՜ 

հիմքից ծագելու մասին22, թեև անցումը օրինաչափ չէ, բայց 

այն կարող էր կատարված լինել հայերենում։ Այսպիսով, տ ի ւ և ե ր կ ա յ ն , 

ե ր կ ա ր բառերի միջև առկա է նույն հարաբերությունը, ինչ տ ի ւ և ( Լ ) ր կ «օր», 

ե ր կ ի ն բառերի միջև (կարելի էր այստեղ էլ ենթադրել երերուն ձայնդարձ՝ 

Տ օ հ ^ ' в Ь в а Ы а и ^ բայց այն, սովորաբար, հնարավոր է համարվում լիաձայն 

ձևերի համար)։ 

Սերտ 

Т' դ. ավանդված և բարբառներում տարածված այս բառը նշանակում է 

«1. պինդ, ամուր, կարծր. 2. հոծ, խիտ, թանձր. 3. մերձավոր, մոտ, կից. 

4. հարազատ. 5. ստույգ, հավաստի»։ Ս ե ր ա ե լ բայը նշանակում է «ամրաց-

նել, պնդացնել, հաստատել»։ Բարբառներում, բացի «պինդ», «խիտ», «թանձր» 

իմաստներից, ունի նաև «թարմ, առույգ, քաջառողջ», «դասը լավ սովորածս 

իմաստները, ս ե ր տ ե լ բայը արդի գրական հայերենում ստացել է վերջին՝ 

«ղասը լավ սովորել» (*«մտքում ամրացնել») իմաստը։ 

Եթե մի կողմ թողնենք թրք. Ьв1Ч «ամուր, պինդ» («Նոր հայկազյան բառ-

գիրք», Հ. Թիրաքյան) և շումեր. Տ Մ «կապել» բառերից բխեցնելու փորձերը, 

որոնք զուրկ են պատմական հիմքից, ապա կարելի է նշել հնդեվրոպական 

ոոլգահեռներ գտնելու փորձերը՝ 1) լատ. 061՜էԱՏ «ստույգ» («Նոր հայ-

կազյան բառգիրք»), 2) հայ. ս ե ո ն («Նոր հայկազյան բառգիրք»)՝ հ. հնդկ. 

$ага- «հաստատություն, ամրություն» բառի հետ միասին (Ա. Տերվիշյան), 

3. հուն. У-рати; «ուժեղ», գոթ. Ււ31՜ԺսՏ «խիստ, ամուր, ուժեղ» և այլն 

(Մյոզլեր)23։ Հ. Հյուբշմանը և, նրա հետևողությամբ, Հ. Աճաոյանը իրավամբ 

մերժում են վերջին կարծիքը՝ նշելով հնչյունական բացահայտ անհամապա-

տասխանությունը (հ.-ե. * к - Ь հայերենում Ա չի տալիս)։ Համեմատությունը 

ՇՇէէԱՏ֊ի հետ (հ.-ե, *1<ег- «կտրել») նույն հիմ ունքով նույնպես պետք է մ ե ր ֊ 

ժել։ Ս. Տերվիշյանի նշած սանսկր. Տ Յ է Յ - բառը ծագում է հ.-ե. " З & Г - արմա-

22 է. Բ. Աղաչան, Բառաքննական և ստուգաբանական Հետազոտություններ, երևան, 
1974, էյ 63—07, 

23 Հմմտ. ՀԱԲ, 6, ( . 203, 



.32 Գևորգ Ջահուկյան 

տից, որ չէր կարող Հայերեն ս ե ռ - տայ (հ.-ե. * Տ > հ ա յ . Б կամ ղրո), Ավելի 

հավանական է հայ. ս ե ո ն բառի հետ կապելու փորձը, որ, թերևս իմաստային 

հիմունքով, չի ընդունում Հ. Աճաոյանը։ Սեոն « I . զուտ, անխառն, պարզ, մա-

թուր. 2. սերտ, հոծ, պինդ, խիտ» (այլև ս ե ո ե լ «պնդացնել, ամրացնել», ս ե ո -

նիլ «լցվել, խտանալ») բառը ս ե ո , ս ե ր , ս ե ր ո ւ ն դ , ս ե ր մ ն բառերի հետ միասին 

հ.-ե. * 1 < ' е г - «աճել, աճեցնել, սնելв արմատից է բխեցնում նաև Ա. Մեյեն24, 

որ, սակայն, ոչինչ չի ասում սնրտ֊ի մասին։ Վերջինս իմաստով և ձևով իրոք 

կարե/ի է կապել ս ե ո ն բառի հետ և բխեցնել " к ' е Г - արմատից՝ " - й - աճակա-

նով Հմմտ. հատկապես նույն արմատին պատկանող լատ-

с г е б , - а г е « ս տ ե ղ ծ ե լ . հիմնել», С Г б Ь е Г ( * к г 6 - С 1 ЬГОЗ) «խիտ, հոծ, թանձր», 

Սիմ 

Այս բառը հանդիպում է միայն Երեմի ա Մ եղրեցոլ բառարանում (1698)25. 

որտեղ բացատրված է «կոթող». Այս ձևով էլ մտել է Հ. Աճաոյանի «Հայերեն 

արմատական բառարանի» մեջ (հ. 6, էջ 2 2 8 ) , Մեկնաբանության և ստուգա-

բանության որևէ փորձ չի կատարված։ եշելի է միայն, որ բառարանի ձե-

ռագրերից մեկում ավելացված է. «սիմ. կոթող, կամ դոլխօղ, կամ լեառն»։ 

Եթե ս ի մ .բառն առնված է որևէ բարբառից, ապա այն կարող է ծագել 

հ.-ե. * к ' е : п - «ձող, փայտ, եղջյուր» արմատից և այս դեպքում կապվում է 

ս ա մ ի - ք բառի հետ. Հետաքրքրական է նշել, որ Հ. Աճառյանը, խոսելով ս ա -

մ ի - ք բառի ծագման մասին, գրում է. <г*к'еШ- պիտի տար * ս ի մ » , և ս ա մ ի - ք 
ձևը բխեցնում է կամ * к ' ы п Ц а , ( Հ . Հյոլբշման), կամ * к ' в Г П - ^ համար 3. Պո-

կոռնոլ տված երկրորդային * к ' а т - ձևից։ Հայերեն բառի համար կարելի է 

ենթադրել նաև իրանական որևէ աղբյուր, բայց ավանդված՝ ավեստերենի 

Տ11ՈՅ- «ձիու խամութ», պրսկ. Տ11Ո- «սամի» բառերը իմաստով շատ հե-

ռու են։ 

Տ ա ղ տ , տ ա ղ տ ա պ ե լ , տաղտել 

Սրանցից առաջինը տ ա ղ տ ո ւ կ «ձանձրալի, ձանձրույթ» բառի արմատն է, 

որ առանձին գործածված է միայն փոխաբերական առումով «հղի կնոջ ար-

տակարգ ցանկություն» իմ աստով. Պահպանվել է ւ ո ա ղ տ կ ( ա ն ) ա լ բայի 

սկզբնական՝ նյութական իմաստով գործածության վկայությունը՝ «չդիմա-

նալ, ճկռեր, («ընկճվել»՝^>«տաղտկանալ, ձանձրանալ»)՝ «տաղտկացեալ ծան-

րութեամբն» արտահայտության մեջ26. Ստուգաբանության եղած փորձերը՝ 

համեմատությունը ա ղ տ , ա խ տ բառերի, այլև թրք. Йа^Йа^а «հոգս, նեղու-

թյուն» բառի հետ հիմնավոր չեն, մանավանդ որ տ ա ղ տ ո ւ կ ֊ ր և նրանցից 

կազմված ձևերը հանդիպում են V դ. սկսած։ Հ. Աճառյանը {ՀԱԲ, 6, էջ 757— 

758) պատահական է համարում նաև ասոր. էՅԽէ «ծուլանալ, դանդաղել, 

հապաղել», «հեղգ, դանդաղաշարժ» բառերի հետ ունեցած նմանու-

թյունը. 

3 4 А. М е Ш е 1 , сГипе йг а ш'"а1ге с о т р а г ё е <3е Г а г т ё т е п с1а5з1аие. 2-е 
••ё<3., У1еппе , 1936, էչ 141 (նշվում է Հատկապես լաս,. СГеО,-ЗГе բայը). 

25 (ГԲառգիրք հայոց)։, էջ 288։ 
26 ՀԱԲ, Տ, է; 757, 
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•:հնհ ավան ական չէ ւ ո ա ղ տ - Д համեմատությունը հին. անգլ. 1 е а И «ան-

կայուն, երերուն», անգլ. է՚Աէ թ եք( վ)ել, ծռ(վ)ել, շուռ տալ (շուռ գալի 

և այլն բառերի հետ, որոնք ծագում են հ.-ե. * ( ] լ ՚ 1 - «երերալ, օրորվել» ար-

մատից՝ աճականով, հայերենի համար կարելի է ենթադրել ~ ճ ~ նա-

խաձև։ Կան նաև առանց աճականի և * - է - աճականով ձևեր՝ հ. հնդկ. ճ | 1 | ճ 

«օրորվող)՝ . Ա Օ ՚ . ս \ ' Յ է 6 «օրորվում է, տատանվում է», - է | «օրորում է, պտտում 

է», լիտվ. ւ1-ն՝լտ:1 «Հապաղել», (1ս11Ո§է1 «քարշ գալ»։ Հայերեն ւ ո ա ղ տ - ք սկզբնա-

կան իմաստով («չդիմանալ, ճկռել» <Լ"«երեր ալ») կապվում է հ . ֊ ե . արմատի 

հետ. այդ իմաստը ավելի լավ պահպանված է Առձեռն բառարանի ավան դա ծ 

ա ք ա ւ ա ւ լ ա ե լ ի с հաստատուն, անշարժ, աներեր» բառի մեշ, որի հիման վրա 

Հ. Աճաոյանն առանձնացնում ք տ ս ւ ղ տ ե լ «շարժել» բայը։ Անհնար չէ, որ 

Հ. Աճաոյանի՝ այս բայի կապակցությամբ հիշած ա ւ լ ե լ «շարժել» (որից ա ն -

տ ղ ե լ ի «անշարժ») բայը պատկանի այս արմ ատին27 ։ 

Հավանական է տ ա ղ տ ո ւ կ - Д հետ կապել նաև տ ա ղ տ ա պ ե մ «նեղել, չար-

չարել} ! ս ւ ա ղ տ ա պ ի մ «նեղվել, չարչարվել») բայը, մանավանդ որ հանդի-

պում է նաև ս ս ս ղ տ կ ա պ ի մ գրությունը։ 

Ա ն ի ս ա դ ( А ш э а а е з ) 

Այս անձնանունը հայտնի է մի դրամի վրա արված Лзар" . Л ՝ Д З а 0 Ч ; մա-

կագրությունից: Лзягл-Ъ մեկնաբանվում է որպես ЯШ1՝Ь& (Զարիադրես) 

և նայնացվում Ծոփքի թա՛գավոր Ջարեհի հետ։ Ըստ ոմանց, Անիսադը Զա-

րեհի որդին է, ըստ այլոց՝ Ջարեհի հայրը4®ւ Հ. Աճաոյանը համ արում է անվան 

ծագումն անհայտ29։ 

-այտնի է, որ - з я 8 г ( ; ( - З Я ~ 1 с ) բաղադրիչը ներկայացնում է իրանական 

Տ Յ է ֊ / г (ավեստ. § \ г а 1 а у , Տ 3 է 8 \ ' - , ՛նոր պրսկ. § а б ֊ «ոլրա խութ յոլն» <Լհ .-ե. 

^ к У Ц ё - է օ - ) Հունական գրաձևը, այսպես, թրակյան Տ է ^ ս է հ ք Տ թագավորի հոր 

անունը՝ համարվում է իրանական ծագման, և երկրորդ մասը 

մեկնмբանվում հիշյալ ձևով30։ Այս դեպքում անունը պետք է համարել իրա-

նական ծագման և սկզբնական ձևը համարել Ա ն ի ջ ա դ (1Լ['փ սսւո ) : Առաջին 

բաղադրիչի համար հմմտ. 'А ՝да|Зг8г ,С անձնանունը, որ կրել է Խոսրով 1-ի 

զորապետներից մեկը, այն մեկնաբանվում է որպես հին պրսկ. Յ ՚ Յ Ո ՜ ե Տ Ժ 

ւ ՚ ծ ի ֊ - 1 պետ; արարողապետ»։ 

Այսպիսով, Ա ն ի ս ա դ անունն իրանական ծագում ունի և պիտի նշանակած 

չինի «ծիսոլրախ»: 

Հ՜ Հ. Աճաոյանի (ՀԱԲ, 6, էջ 926) աւլել՛^ և սրան միացվող տևւուլել-/> հիման վրա վե-
րականգնած Հ.-Է. արմատի գոյությունը խիստ կասկածելի Լ, մանավանդ որ հայե-
րենի \եսւ Համեմատվող միակ հոլն. &Տ՝/0&/.0> (Гբազմանշանակ նայել, աչքով անելյյ բաւը իմաս-
տով 'լ—ւտ հեէլյէլ կլ 

» Հմմտ. 5 . յ ս տ 11, 1гап1зсЬе? К а т е п Ь и с 1 1 , МагЬиг§[ , 1895, էք 16, 
29 Հ. Ա ճ ա ո յ ան, Հայոց անձնանունների բառարան, Ա, Երևան, 1942, էք 166։ 

Հմմտ. г . յ ՚ ս տ Ա , ч-ւվ. աշխ., էչ 188, Ը . ն е է տ с հ е \ \ ՚ . Б^е Ш г а к ^ с Ь е п Ь р г а с Ь -
г е и е , ТУ1еа, 1957, էք 2 8 2 , 

^гшрЬг 3—3 



этимологии 
ГЕВОРК ДЖАУКЯН 

Академик АН Арм ССР 

Р е з ю м е 

В статье дается этимология следующих армянских слов: а}Ъ „экскре-
менты, мусор; (диал.) удобрение* (и.-е. *з1р- от *зе1р-; ср. хетт. 5а1ра-
,экскременты"), ЪшпЪ „икра (ноги)" (и.-е. *ЫштЪЬ- при '"ЬЬатЬЬ-; ср. 
лит. ЬитЬигаз „почка, утолщение"); ха\уаг „мрак, темнота" (<иран. ; 
ср. н. перс, хауаг „запад, западная зона, зона мрака*); ка*а«ге1 „свер-
нуться в комок" (от и.-е. *ее1- „сжиматься" при ка1а^е! „мерзнуть 
от *§е1- „холодный; мерзнуть"), кар'агиш „могила" « д р . - е в р . ) ; коуз 
„девственный" (из др.-анатолийского источника; ср. хетт. кй§а -неве-
ста?" и ьйкиза „зять?"); Ьесап „ствол, бэлка" « и . - е . *зе<Ц- от *зе<1-
„сидеть, садиться"); Ьипб' „звук" (и.-е. *зип- или *зоп-от *з(и)еп-); гла-
г о л „арфа" « г р е ч . ^ай 1 . ; , -100; „магадида, двенадцатиетрунный му-
зыкальный инструмент"); тагагоз „повар" « г р е ч . ^эьрос „повар"); 
уа!е1 „схватывать (?)" (и.-е. *з|- от *зе1- „брать, схватывать"); $ейатей 
„беспутный, слабовольный, слабый, ленивый" (и.-е. *зкЬе1- "высуши-
вать, сохнуть"); оз*пи1 „прыгнуть", оз!ауп „ткань, ткацкий станок* (ср. 
оз! „ветвь" из и.-е. *о-гйо-5 „ветвь* от *зеб- „сидеть, садиться"); 
зегк „сегодня" (и.-е. *к'е0и1- „сей день"?); 5ег* „крепкий, плотный, 
густой, частый; близкий; родной: достоверный* (и.-е. *к'ег- „расти, 
питать"; ср. арм. зегп „частый; плотный", лат, сгеЬег „частый"); з ! т 
„колонка, столп, памятник" (и.-е. *к'еш- „шест, палка"); 1аЛ-ик 
„скука, скучный", Ы1капа1 „скучать; не выдерживать", 1а^аре1 „мучить", 
Ш1е1 „двигать" (и.-е. *<1е1- „шататься, качаться"); Ап1$а<3—личное имя 
(в греч. передаче 'АмшаЗт;с) иранского происхождения (для-эа8тк ср. 
авест. §а*ау-, перс, зад „радость"). 


